
Konfiguracja ramki

12 34 567 I

or

        Dodaj zdjęcia i filmy do ramki
Otwórz aplikację Frameo, wybierz zdjęcia i filmy i wyślij je do ramki.

        Zaproś rodzinę i przyjaciół
Kliknij ikonę „Dodaj znajomego” na ramce. Wygenerowany zostanie 
kod, który możesz udostępnić rodzinie i znajomym, aby mogli połączyć 
się i wysyłać zdjęcia oraz filmy do ramki.

        Podłącz ramkę i skonfiguruj ją
Podłącz zasilacz do ramki, ramka uruchomi się automatycznie. Postępuj 
zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na ekranie, aby zakończyć 
konfigurację.

        Pobierz aplikację i połącz ją z ramką
Pobierz i zainstaluj aplikację Frameo.
Otwórz aplikację Frameo, zaloguj się lub utwórz konto i połącz aplikację 
z ramką za pomocą kodu ramki.
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1. Jak mogę wysłać wiele zdjęć na raz?
Możesz wysłać do 10 zdjęć naraz z aplikacji Frameo.

Istnieją 2 sposoby wyboru wielu zdjęć:

Przytrzymaj i wybierz: Naciśnij i przytrzymaj zdjęcie w aplikacji Frameo, a na każdym zdjęciu pojawi się 
mały znacznik wyboru. Dotknij zdjęć, które chcesz wysłać.

Przycisk wielokrotnego przesyłania: Nad ikoną aparatu znajduje się przycisk, który możesz dotknąć. 
Spowoduje to również pojawienie się znaczników wyboru, aby wybrać wiele zdjęć.

Aby przesłać więcej niż 10 zdjęć naraz, możesz importować zdjęcia za pomocą karty SD, pamięci USB-A lub 
podłączając ramkę pexar do komputera z systemem Windows za pomocą kabla USB.

2. Jak mogę wysłać więcej niż 10 zdjęć na raz?
Jeśli chcesz przesłać większą liczbę zdjęć jednocześnie, możesz zaimportować zdjęcia za pomocą karty SD 
lub przesłać je przez kabel USB.

Importowanie zdjęć z karty SD：
1. Otwórz Ustawienia w ramce cyfrowej.

2. Przejdź do menu "Zarządzanie zdjęciami".

3. Naciśnij "Importuj zdjęcia".

4. Wybierz zdjęcia, które chcesz zaimportować. (Uwaga: Użyj ikony kwadratu w prawym górnym rogu, aby 

    zaznaczyć lub odznaczyć wszystkie zdjęcia jednocześnie.)

5. Po wybraniu zdjęć naciśnij ikonę "Importuj" w prawym górnym rogu (ikona skierowana w dół strzałka).

    Ramka rozpocznie importowanie wybranych zdjęć.

Przesyłanie przez kabel USB：
1. Podłącz ramkę do komputera za pomocą kabla USB.

2. W ramce przejdź do Ustawienia -> Zarządzanie zdjęciami -> Przesyłanie z komputera.

3. Włącz tę funkcję, a komputer wykryje ramkę.

    W Windows, ramka pojawi się w "Ten komputer" w Eksploratorze plików.

4. Skopiuj zdjęcia do folderu DCIM w ramce. Nie odłączaj kabla przed zakończeniem przesyłania zdjęć.  

    Uwaga: Przesyłanie przez kabel USB jest obecnie możliwe tylko w systemach Windows i Linux.

3. Jeśli ramka nie może połączyć się z Wi-Fi, spróbuj wykonać poniższe kroki rozwiązywania problemów.
1. Przenieś ramkę w miejsce z lepszym sygnałem Wi-Fi.

2. Zresetuj Wi-Fi     - Przejdź do Ustawienia → Wi-Fi

                                 - Naciśnij trzy małe kropki w prawym górnym rogu

                                 - Wybierz "Zresetuj Wi-Fi"

3. Uruchom ponownie wszystkie swoje urządzenia sieciowe (np. modem, router, punkty dostępu Wi-Fi) oraz 

    ramkę i poczekaj 10 minut.

4. Więcej informacji i wsparcia znajdziesz na stronie: www.pexar.com/support

Najczęściej zadawane pytania

1. Temperatura pracy powinna wynosić od 0° C do 40° C 
(32°F do 104°F).

2. Używaj tylko autoryzowanego zasilacza dostarczo-
nego z tym produktem. Korzystanie z nieautory-
zowanego zasilacza może spowodować ryzyko 
pożaru lub obrażeń.

3. Nie demontuj produktu samodzielnie. W celu 
serwisu lub naprawy skontaktuj się z autory-
zowanym serwisem. Nieprawidłowy montaż po 
ponownym złożeniu może spowodować ryzyko 
pożaru lub obrażeń.

4.  Niewłaściwe użytkowanie, upuszczenie lub 
nadmierna siła mogą uszkodzić ten produkt.

5. Trzymaj produkt z dala od cieczy. Unikaj kontaktu 
z napojami, deszczówką itp., ponieważ wilgoć 
może powodować ryzyko porażenia prądem.

6. Trzymaj produkt z dala od otwartego ognia (np. 
świece). Unikaj narażania produktu na wysokie 
temperatury lub ogień.

7. Ryzyko zakłóceń w działaniu urządzeń medyc-
znych. Obudowa produktu i jego stojak zawierają 
magnesy. Magnesy te mogą zakłócać działanie 
urządzeń medycznych, takich jak implanty ślimak-
owe, aparaty słuchowe, rozruszniki serca, defibry-
latory lub inne urządzenia medyczne. Skonsultuj 
się z lekarzem i producentem swojego urządzenia 
medycznego w celu uzyskania szczegółowych 
informacji. Jeśli podejrzewasz, że ten produkt 
zakłóca działanie Twojego urządzenia medyczne-
go, zaprzestań jego używania.

8. Docelowe środowisko operacyjne: urządzenie 
przeznaczone wyłącznie do użytku domowego; 
zdjęcia i filmy są publicznie dostępne.

Ważne zalecenia dotyczące
bezpieczeństwa
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製品概要

同梱物

pexarフォトフレーム スタンド 壁掛け用キット 電源アダプター
( 地域により異なります )

クイックスタ
ートガイド

❶  電源ポート
❷  電源ボタン
❸  フォトフレームスタンド
❹  スタンド取り付けスロット  

❺  壁掛け用キット  
❻   壁掛け取り付け穴

      ❼   タッチスクリーン

❽  S D カ ー ド ス ロ ッ ト  – 
exFAT/FAT32形式のSD
カードに対応し、写真の
転送と再生が可能です。  

❾  USB-Aポート – exFAT/-
FAT32形式のUSB-Aメモ
リに対応し、写真の転送
と再生が可能です。  

❿ USB-Cポート – USB-Cケーブ
ルを使ってWindowsパソコ
ンに接続し、写真を転送す
る場合にのみ使用します。

ご質問がございましたら、メールでお問い合わせください：support@pexar.com    JP   55
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壁掛け設置
スキャンして壁掛け設置
の動画をご覧ください。
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スタンド設置
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フレームの設定

12 34 567 I

or

        フォトフレームに写真と動画を追加してください
Frameoアプリを開き、写真と動画を選択して、それらをフォトフレー
ムに送信してください。

        家族や友人を招待してください
フォトフレーム上の「友達を追加」アイコンをクリックしてくださ
い。これによりコードが生成されます。そのコードを家族や友人と共
有することで、フォトフレームに接続し、写真や動画を送信できるよ
うになります。

        フォトフレームを接続して設定してください
フォトフレームに電源アダプターを接続すると、フォトフレームは自動
的に起動します。画面上のガイドに従って設定を完了してください。

       アプリをダウンロードしてフォトフレームに接続してください
Frameoアプリをダウンロードしてインストールしてください。
Frameoアプリを開き、ログインするかアカウントを作成し、フレーム
コードを使用してアプリをフォトフレームに接続してください。

1

3

2

4

ご質問がございましたら、メールでお問い合わせください：support@pexar.com    JP   59



1. 一度に複数の写真を送信するにはどうすればよいですか？

Frameoアプリから一度に最大10枚の写真を送信できます。

写真を2つの方法で選択できます：

長押し：Frameoアプリで写真を長押しすると、小さなチェックマークが表示されます。送信した
い写真をタップして選択してください。

複数選択ボタン：カメラアイコンの上にボタンがあり、それをタップするとチェックマークが表示
され、複数の写真を選択できます。

10枚以上の写真を一度に転送するには、SDカード、USB-Aドライブを使用するか、USBケーブル
でpexar frameをWindows PCに接続して写真をインポートしてください。

2. 10枚以上の写真を一度に送信するにはどうすればよいですか？

より多くの写真を同時に転送したい場合は、SDカードを使用して写真をインポートするか、USB
ケーブルで写真を転送することができます。

SDカードから写真をインポート：

1. フレームの 設定 を開きます。  

2. 「写真管理」 メニューに移動します。

3. 「写真をインポート」 を押します。

4. インポートしたい写真を選択します。 ( 注意：右上の四角いアイコンを使用すると、すべての写

    真を一度に選択または解除できます。)

5. 写真を選択したら、右上の 「インポート」 アイコン（下向き矢印のアイコン）を押します。

    フレームが選択した写真のインポートを開始します。

USBケーブルで転送：

1. USBケーブル を使用して、フレームをコンピューターに接続します。

2. フレームの 設定 -> 写真管理 -> パソコンから転送 に移動します。

3. この機能をオンにすると、コンピューターがフレームを認識します。

    Windows では、エクスプローラーの 「PC」 内でフレームが見つかります。

4. コンピューターから DCIMフォルダー に写真をコピーします。

    すべての写真が転送されるまでケーブルを外さないでください。

    注意：USBケーブルでの転送は現在 Windows および Linux のみ対応しています。

3. フレームが Wi-Fi に接続できない場合は、以下のトラブルシューティング手順をお試しください。

1. フレームを Wi-Fi の電波が強い場所に移動してください。

2. Wi-Fi をリセットする      - 設定 → Wi-Fi に移動

                                                 - 右上の 3つの点 をタップ

                                                 - 「Wi-Fi をリセット」 を選択

3. モデム、ルーター、アクセスポイントなどのネットワーク機器 およびフレームを再起動し、10    

    分待ちます。

4. 詳しいサポート情報については、次のウェブサイトをご覧ください：www.pexar.com/support

よくある質問
1. 動作温度は 0°C から 40°C（32°F から 104°F）の間である必要

があります。

2. 本製品に付属の認定済み電源アダプターをご使用ください。
認定されていない電源アダプターを使用すると、火災やけが
のリスクが生じる可能性があります。

3. 製品を自分で分解しないでください。修理やメンテナンスが
必要な場合は、認定されたアフターサービスにお問い合わせ
ください。誤った再組み立ては、火災やけがのリスクを引き
起こす可能性があります。

4.不適切な使用、落下、または過度な力が製品を損傷する可能性
があります。

5. 液体に触れないでください。飲み物、雨水などの接触を避け
てください。湿気は感電のリスクを引き起こす可能性があり
ます。

6.製品を裸火（例：ろうそく）の近くに置かないでください。
製品を高温や火にさらさないでください。

7. 医療機器への干渉のリスク。本製品の本体およびスタンドに
は磁石が含まれています。これらの磁石は、人工内耳、補聴
器、ペースメーカー、除細動器、その他の医療機器に干渉す
る可能性があります。医療機器の詳細情報については、医師
および医療機器メーカーに相談してください。本製品が医療
機器に干渉している疑いがある場合は、使用を中止してくだ
さい。

8. 想定される使用環境：家庭用デバイスのみ。写真と動画は公
開状態でアクセス可能です。

重要な安全上の注意
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产品概览

包装内容

pexar相框 支架 挂墙套件 电源适配器
( 因地区而异 )

快速入门指南

❶  电源接口
❷  开关按键
❸  相框支架
❹  支架安装槽

❺  挂墙套件
❻  挂墙安装孔

      ❼  触控屏

❽ SD 卡槽 – 支持格式为 
exFAT/FAT32 的 SD 卡
进行照片传输/播放。

❾  USB-A 端口 – 支持格式为 
exFAT/FAT32 的 USB-A口
U盘进行照片传输/播放。

❿ USB-C 端口 – 仅支持使用 
USB-C 线连接 Windows 
电脑进行照片传输。

如有任何问题，请通过邮件联系我们：support@pexar.com     SC   61
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挂墙安装
扫码观看挂墙安装视频
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支架安装
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设置相框

12 34 567 I

or

        添加照片与视频到相框

打开Frameo App，选择照片和视频，并将它们发送到相框。

        邀请家人和朋友

在相框上点击“添加好友”图标，把相框上生成的代码分享给朋友和家
人，他们就可以通过代码连接到相框分享照片及视频了。

        给相框通电，完成相框设置

给相框通电，相框将自动启动，根据设置向导指引，完成相框设置。

        下载并登录App，将App与相框绑定

下载并安装Frameo App。
打开Frameo App，登录或创建账户，通过使用相框代码，将App与相框
连接起来 。
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1. 如何一次发送多张照片？

您可以使用Frameo App一次发送最多10张照片。

有两种方法：

长按选择：在 Frameo App中长按一张照片，照片上会出现一个小勾选标记。点击要发送的照片
进行选择。

多选上传按钮：相机图标上方有一个按钮，点击该按钮后，所有照片上都会出现勾选标记，您可
以选择要发送的照片。

如果您希望一次传输超过10张照片，可以使用 SD 卡、USB-A存储盘，或通过 USB 线将 pexar 
frame 连接到 Windows电脑进行导入。

2. 如何一次发送超过 10 张照片？

如果您希望同时传输更多的照片，可以使用SD卡导入照片或通过USB线传输照片。

从SD卡导入照片：

1. 打开相框上的设置。

2. 进入“管理照片”菜单

3. 点击“导入照片”

4. 点击选择要导入的照片. (使用右上角的方形图标一次选择或取消选择所有照片.)

5. 当照片已经被选中后，按下右上角的“导入”图标（该图标是一个向下指向的箭头）。

 相框将开始把选中的照片导入相框中。

通过USB数据线传输：

1. 使用USB数据线将相框连接到电脑。

2. 在您的相框上，转到设置-> 管理照片->从计算机传输

3. 打开该功能，您的电脑将检测到相框。

4. 开始将照片从电脑上复制到相框的DCIM 文件夹

    请避免在所有照片传输完成之前断开电缆。

    注意，通过USB数据线传输目前仅适用于Windows和Linux电脑。

3. 如果相框不能正常连接Wi-Fi，请尝试进行如下排查

1. 将相框移到Wi-Fi信号更好的地方

2. 重置Wi-Fi      - 进入 设置 → Wi-Fi

                             - 点击右上角的 三个小点

                             - 选择 “重置 Wi-Fi”

3. 重新启动所有网络设备（例如Modem、路由器、无线接入点）以及相框，并等待10分钟。

4. 更多支持信息，请查询网站： www.pexar.com/support

常见问题解答
1. 工作温度应介于 0°C 至 40°C（32°F 至 104°F）

2. 请使用本产品配套的电源适配器，使用非本产品配套的电
源适配器可能会导致火灾或人员受伤风险。

3. 请勿自行拆卸产品。本产品如需服务或维修，请联系官方
售后服务，自行拆卸后重新组装不正确可能会导致火灾或
人员受伤风险。

4. 使用不当、摔落或过度用力可能会导致本产品损坏。

5. 请勿接触液体。请远离饮料、雨水等，湿气可能会产生电
击风险。

6.不要在产品附近放置明火源（例如蜡烛）。避免将产品置
于高温或火中。

7. 医疗设备干扰风险。产品本体及支架包含有磁体。这些磁
体可能干扰医疗设备，例如植入耳蜗、助听器、心脏起搏
器、除颤器或其他医疗设备。请咨询您的医师和医疗设备
制造商以获得您医疗设备的特定信息，如果怀疑本产品正
在干扰您的医疗设备，请停止使用。

8. 适用的操作环境：仅限家庭使用，照片和视频为公开可访
问内容。

重要安全说明
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產品概覽

包裝內容

pexar相框 支架 掛牆套件 電源供應器
( 因地區而異 )

快速入門指南

❶  電源接口

❷  電源按鈕

❸  相框支架

❹  支架安裝槽  

❺   掛牆套件  

❻   掛牆安裝孔

      ❼   觸控屏

❽  SD 卡槽 – 支援格式為 

exFAT/FAT32 的 SD 卡

進行照片傳輸與播放。

❾  USB-A 端口 – 支援格式為 

exFAT/FAT32 的 USB-A 隨

身碟進行照片傳輸與播放。  

❿  USB-C 端口 – 僅支援透過 

USB-C 線連接 Windows 

電腦進行照片傳輸。

如有任何問題，請電郵聯繫我們：support@pexar.com     TC   67
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掛牆安裝
掃描 QR 碼觀看掛牆安裝影片
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支架安裝
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設定相框

12 34 567 I

or

        添加照片與視頻到相框

打開Frameo App，選擇照片和視頻，並將它們發送到相框。

        邀請家人和朋友

在相框上點擊“添加好友”圖標，把相框上生成的代碼分享給朋友和家
人，他們就可以通過代碼連接到相框分享照片及視頻了。

        將相框接上電源，完成相框設定

給相框通電，相框將自動啟動，根據設定導引完成相框設定。

       下載並登入App，將App與相框綁定

下載並安裝Frameo App。
打開Frameo App，登入或創建賬戶，通過使用相框代碼，將App與相框
連接起來。

1
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1. 如何一次發送多張照片？

您可以通過 Frameo App 一次最多發送 10 張照片。

有 2 種方法可以選擇多張照片：

長按選擇：在 Frameo App 中長按一張照片，照片上會出現一個小勾選標記。點擊要發送的照片進
行選擇。

多選上傳按鈕：相機圖標上方有一個按鈕，點擊該按鈕後，所有照片上都會出現勾選標記，您可以
選擇要發送的照片。

如果您希望 一次傳輸超過 10 張照片，可以使用 SD 卡、USB-A 盤，或通過 USB 線將 pexar frame 
連接到 Windows 電腦 進行導入。

2. 如何一次發送超過 10 張照片？

如果您希望同時傳輸更多的照片，可以使用SD卡導入照片或通過 USB 數據線傳輸照片。

從 SD 卡導入照片：

1. 打開相框上的 設定。  

2. 進入 「管理照片」 選單。

3. 點擊 「匯入照片」。

4. 選擇要導入的照片。( 注意：使用 右上角的方形圖標 可一次性選擇或取消選擇所有照片。)

5. 當照片已選中後，點擊 右上角的「導入」圖標（該圖標是一個向下的箭頭）。

    相框將開始導入選定的照片至儲存空間。

透過 USB 數據線傳輸：

1. 使用 USB 數據線 將相框連接到電腦。

2. 在相框上，進入 設定 -> 管理相片 -> 從電腦傳輸。

3. 開啟該功能後，您的電腦將檢測到相框。

4. 複製照片到相框的 DCIM 資料夾。

    請避免在所有照片傳輸完成之前斷開 USB 連接。

    注意： 透過 USB 數據線傳輸 目前僅適用於 Windows 和 Linux 電腦。

3. 如果相框無法正常連接 Wi-Fi，請嘗試進行以下故障排除步驟。

1. 將相框移動到 Wi-Fi 信號較強的位置。

2. 重置 Wi-Fi      - 進入 設定 → Wi-Fi

                             - 點擊右上角的 三個小點

                             - 選擇 「重置 Wi-Fi」

3. 重新啟動所有 網路設備（例如調製解調器、路由器） 以及相框，然後等待 10 分鐘。

4. 更多支援資訊，請查詢網站：www.pexar.com/support

常見問題解答
1. 工作溫度應介於 0°C 至 40°C（32°F 至 104°F）

2. 請使用本產品配套的電源適配器，使用非本產品配套的電源適
配器可能會導致火災或人員受傷風險。

3. 請勿自行拆卸產品。本產品如需服務或維修，請聯繫官方售後
服務，自行拆卸後重新組裝不正確可能會導致火災或人員受傷
風險。

4.使用不當、摔落或過度用力可能會導致本產品損壞。

5. 請勿接觸液體。請遠離飲料、雨水等，濕氣可能會產生電擊風
險。

6.不要在產品附近放置明火源（例如蠟燭）。避免將產品置於高
溫或火中。

7. 醫療設備干擾風險。產品本體及支架包含有磁體。這些磁體可
能干擾醫療設備，例如植入耳蝸、助聽器、心臟起搏器、除顫
器或其他醫療設備。請諮詢您的醫師和醫療設備製造商以獲得
您醫療設備的特定信息，如果懷疑本產品正在干擾您的醫療設
備，請停止使用。

8. 適用的操作環境：僅限家庭使用，照片與影片為公開可存取內
容。

[使用過度恐傷害視力]

注意事項:

1. 使用30分鐘請休息10分鐘
2. 2歲以下幼兒不看螢幕，2歲以上每天看螢幕不要超過1小時。

重要安全說明
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제품 개요

구성품

pexar 액자 스탠드 월마운트 키트 전원 어댑터
( 지역에 따라 다름 )

퀵 스타트 가이드

❶  전원 포트
❷  전원 버튼
❸  액자 받침대
❹  스탠드 장착 슬롯  

❺   월마운트 키트  
❻   벽걸이 설치 홀

      ❼   터치스크린

❽ SD 카드 슬롯 ‒ exFAT/-
FAT32 형식의 SD 카드를 
지원하며 사진 전송 및 재생이 
가능합니다.  

❾  USB-A 포트 ‒ exFAT/FAT32 
형식의 USB-A 플래시 
드라이브를 지원하며 사진 
전송 및 재생이 가능합니다.  

❿ USB-C 포트 ‒ USB-C 케이블을 
사용하여 Windows PC에 연결해 사진을 
전송할 때만 사용할 수 있습니다. 이 
포트는 전원 공급을 지원하지 않습니다.

문의 사항이 있으시면 support@pexar.com 으로 이메일을 보내주시기 바랍니다    KOR    73
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벽걸이 설치
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QR 코드를 스캔하여 벽걸이 
설치 영상을 시청하세요.
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스탠드 설치
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프레임 설정

12 34 567 I

or

        사진과 동영상을 액자에 추가하세요
Frameo 앱을 열고 사진과 동영상을 선택한 다음 액자로 전송하세요.

        가족과 친구를 초대하세요
프레임에서 '친구 추가' 아이콘을 누르세요. 공유 가능한 코드가 생성되며, 이를 
가족이나 친구에게 보내면 사진과 동영상을 프레임으로 보낼 수 있습니다.

        프레임 연결 및 설정
전원 어댑터를 액자에 연결하면 자동으로 켜집니다. 화면에 표시되는 안내에 
따라 설정을 완료하세요.

        앱을 다운로드하고 로그인한 후 액자와 연결하세요
Frameo 앱을 다운로드하고 설치하세요.
Frameo 앱을 열고 로그인하거나 계정을 생성한 후, 프레임 코드를 사용해 앱을 
액자와 연결하세요.

1
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1. 여러 장의 사진을 한 번에 보내려면 어떻게 하나요?

Frameo 앱을 통해 한 번에 최대 10장의 사진을 전송할 수 있습니다.

 사진을 여러 장 선택하는 방법은 두 가지가 있습니다:

길게 누르기: Frameo 앱에서 사진을 길게 누르면 각 사진에 체크 표시가 나타납니다. 전송할 사진을 눌러 
선택하세요.

다중 업로드 버튼 사용: 카메라 아이콘 위에 있는 버튼을 누르면 모든 사진에 체크 표시가 나타납니다. 전송할 
사진을 선택할 수 있습니다.

한 번에 10장 이상의 사진을 전송하려면 SD 카드, USB-A 저장 장치, 또는 USB 케이블을 이용해 pexar 
프레임을 Windows PC에 연결하여 가져올 수 있습니다.

2. 한 번에 10장 이상의 사진을 보내려면 어떻게 하나요?

더 많은 사진을 동시에 전송하고 싶다면 SD 카드로 가져오거나 USB 케이블을 통해 사진을 전송할 수 
있습니다.

SD 카드에서 사진 가져오기:

1. 프레임에서 설정을 엽니다.  

2. ‘사진 관리’ 메뉴로 이동합니다.  

3. ‘사진 가져오기’를 선택합니다.  

4. 가져오려는 사진을 탭하여 선택합니다.  (참고: 오른쪽 상단의 네모 아이콘을 누르면 모든 사진을 한 번에 
선택 또는 선택 해제할 수 있습니다.  )

5. 사진을 선택한 후, 오른쪽 상단의 ‘가져오기’ 아이콘(아래쪽을 가리키는 화살표)을 누릅니다.  

    프레임이 선택한 사진을 가져오기 시작합니다.

USB 케이블을 통한 사진 전송:

1. USB 케이블을 사용하여 프레임을 컴퓨터에 연결합니다.  

2. 프레임에서 **설정 → 사진 관리 → 컴퓨터에서 가져오기**로 이동합니다.  

3. 기능을 켜면 컴퓨터가 프레임을 인식합니다.  

4. 컴퓨터에서 프레임의 **DCIM 폴더**에 사진을 복사합니다.  

     모든 사진이 완전히 전송되기 전까지 USB 케이블을 분리하지 마세요.

     ※ 참고: USB 케이블을 통한 전송은 현재 Windows 및 Linux 컴퓨터에서만 가능합니다.

3. 프레임이 Wi-Fi에 정상적으로 연결되지 않을 경우, 다음과 같은 문제 해결 방법을 시도해보세요.

1. 프레임을 Wi-Fi 신호가 더 좋은 위치로 옮기세요.  

2. Wi-Fi를 재설정하세요      - 설정 → Wi-Fi로 이동합니다.  

                                                     - 오른쪽 상단의 점 3개 아이콘을 누릅니다.  

                                                     - "Wi-Fi 재설정"을 선택합니다.  

3. 모뎀, 라우터, 무선 액세스 포인트 등 모든 네트워크 장비와 프레임을 재시작한 후, 10분 정도 기다려 주세요.

4. 추가 지원 및 정보는 다음 웹사이트를 방문해 주세요: www.pexar.com/support

자주 묻는 질문
1. 작동 온도는 0°C에서 40°C(32°F에서 104°F) 사이여야 합니다.

2. 본 제품에 제공된 정품 전원 어댑터를 사용하세요. 정품이 아닌 
어댑터를 사용할 경우 화재나 부상의 위험이 있을 수 있습니다.

3. 제품을 임의로 분해하지 마세요. 서비스나 수리가 필요한 경우, 
공식 A/S 센터에 문의해 주세요. 임의로 분해 후 잘못 조립할 
경우 화재나 부상의 위험이 있습니다.

4. 부적절한 사용, 낙하 또는 과도한 힘은 제품 손상의 원인이 될 
수 있습니다.

5. 액체와의 접촉을 피하세요. 음료, 빗물 등과의 접촉을 피하고, 
습기로 인해 감전 위험이 발생할 수 있습니다.

6. 제품 근처에 촛불과 같은 화기를 두지 마세요. 제품을 고온이나 
불 가까이에 두는 것을 피하세요.

7.  의료 기기 간섭 위험. 본 제품 본체와 스탠드에는 자석이 
포함되어 있으며, 이 자석은 인공 와우, 보청기, 심장 박동기, 
제세동기 등 의료 기기에 간섭을 일으킬 수 있습니다. 사용 
중인 의료 기기에 대한 자세한 사항은 담당 의사나 의료 기기 
제조업체에 문의하시기 바랍니다. 본 제품이 의료 기기에 
영향을 주는 것으로 의심되는 경우 즉시 사용을 중단하십시오.

8. 사용 환경: 본 제품은 가정용으로만 사용해야 하며, 사진과 
동영상은 공개적으로 접근할 수 있는 콘텐츠입니다.

중요 안전 지침

입력: 12V/2A 

주파수 대역: 2412MHz~2472MHz
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FCC statements
This device complies with part 15 of the FCC rules. Operation is subject to the 
following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) 
this device must accept any interference received, including interference that may 
cause undesired operation. 
NOTE: The manufacturer is not responsible for any radio or TV interference caused by 
unauthorized modifications or changes to this equipment. Such modifications or 
changes could void the user’s authority to operate the equipment.
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class 
B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to 
provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. 
This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy and, if not 
installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference 
to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not 
occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to 
radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off 
and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the 
following measures:
‐ Reorient or relocate the receiving antenna.
‐ Increase the separation between the equipment and receiver.
‐Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the 
receiver is connected.
‐Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an 
uncontrolled environment. This equipment should be installed and operated with a 
minimum distance of 20cm between the radiator & your body. This transmitter must 
not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

IC statements
This device complies with Industry Canada license-exempt RSS standard(s).
Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause interference. 
(2) This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the 
device.
Cet appareil est conforme avec Industrie Canada RSS exemptes de licence standard(s). 
Son fonctionnement est soumis aux deux conditions suivantes: 
(1) cet appareil ne peut pas provoquer d'interférences, et 
(2) cet appareil doit accepter toute interférence, y compris celles pouvant causer un mauvais fonctionnement 
de l'appareil.
This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003. 
Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme NMB-003 du Canada.
Radiation Exposure Statement:
The device meets the exemption from the routine evaluation limits in section 2.5 of RSS 102 and compliance 
with RSS-102 RF exposure, users can obtain Canadian information on RF exposure and compliance.
Le dispositif rencontre l'exemption des limites courantes d'évaluation dans la section 2.5 de RSS 102 etla 
conformité à l'exposition de RSS-102 rf, utilisateurs peut obtenir l'information canadienne surl'exposition et la 
conformité de rf.
This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter. This 
equipment should be installed and operated with a minimum distance of 20 centimeters between the radiator 
and your body.
Cet émetteur ne doit pas être Co-placé ou ne fonctionnant en même temps qu'aucune autre antenne 
ouémetteur. Cet équipement devrait être installé et actionné avec une distance minimum de 20 centimètres 
entre le radiateur et votre corps.

CE 
The adapter shall be installed near the equipment and shall be easily accessible.
Do not use the frame in the environment at too high or too low temperature, never 
expose the frame under strong sunshine or too wet environment. 
The suitable temperature for the product and accessories is 0℃-40℃.
Please ensure to use only the charger offered by the manufacturer. Using unauthorized 
charger may cause danger and violate the authorization of the frame and the 
guarantee article.
The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement, The device 
can be used in portable exposure condition without restriction.
The charger type is TEKA-AD1C120200XX, output voltage/current is 12Vdc/2A. The 
plug considered as disconnect device of adapter.
Hereby, Lexar Co., Limited declares that this device is in compliance with the essential 
requirements and other relevant provisions of Directive 2014/53/EU.
The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet 
address: https://pexar.com/pages/eu-declaration-of-contormity
Frequency band(s) in which the radio equipment operates : 2412MHz~2472MHz

低功率射頻器材技術規範
取得審驗證明之低功率射頻器材，非經核准，公司、商號或使用者均不得擅自變更頻率、加大功率或變更原設計
之特性及功能。低功率射頻器材之使用不得影響飛航安全及干擾合法通信；經發現有干擾現象時，應立即停用，
並改善至無干擾時方得繼續使用。前述合法通信，指依電信管理法規定作業之無線電通信。低功率射頻器材須忍
受合法通信或工業、科學及醫療用電波輻射性電機設備之干擾。

959020200

單元
U nit

限用物質及其化學符號

設備名稱:
Equipment name: pexar Digital Picture Frame

PCB

塑膠外殼

金屬外殼

觸控式螢幕

顯示幕

電子元器件

電路板

焊點

配件

pexar數位相框 型號（型式）: 請參考外箱標籤

鉛(Pb) 汞(Hg) 鎘(Cd) 六價鉻
(Cr+6)

多溴聯苯
(PBB)

多溴二苯醚
(PBDE)

BSMI Compliance Notice

備考1.〝超出0.1 wt %〞及〝超出0.01 wt %〞係指限用物質之百分比含量超出百分比含量基準值。
備考2.〝○〞係指該項限用物質之百分比含量未超出百分比含量基準值。
備考3.〝－〞係指該項限用物質為排除項目。

進口商信息 進口商：元信電子有限公司   地址：台北市內湖區洲子街151號5樓



Email us with any questions at
support@pexar.com

Need more help?

For FAQs, manuals, and more information
please scan the QR code below:

www.pexar.com/support


